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Usnesení Evropského parlamentu o Nepálu

Evropský parlament,

 s ohledem na své předešlé usnesení o Nepálu (ze dne 23. února 2005), v němž odsoudil 
královský převrat a naléhavě žádal krále Gyanendru, aby zrušil výjimečný stav a obnovil 
pravomoci parlamentu a demokratických institucí, 

 s ohledem na prohlášení Evropské unie ze dne 6. září, které vítalo vyhlášení klidu zbraní 
předsedou komunistické strany Nepálu (maoistické) (CPN(M)) Prachandou, 

 s ohledem na návštěvu, kterou v červenci vykonal zvláštní zmocněnec OSN Lakhara 
Brahimi,

 s ohledem na návštěvu tzv. trojky EU plánovanou na 4. až 6. října, 

 s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 1. února 2005 rozpustil král Gyanendra v rozporu s ústavou 
vládu, ujal se přímého vedení a vyhlásil výjimečný stav,

B. vzhledem k tomu, že násilí v Nepálu od královského převratu výrazně vzrostlo a nepálská 
královská armáda má v nepřítomnosti volené vlády nekontrolovatelnou moc,

C. vzhledem k tomu, že královský převrat posílil pozici maoistických povstaleckých skupin, 
které čítají více než 15 000 bojovníků a které mají pod kontrolou mnoho oblastí 
v Nepálu,

D. vzhledem k tomu, že dne 3. září maoistické povstalecké skupiny v Nepálu vyhlásily 
jednostranný klid zbraní, který dosud nebyl porušen, a usilují o vytvoření spojenectví s 
nepálskými politickými stranami,

E. vzhledem k tomu, že aliance sedmi stran, která spojuje většinu hlavních politických stran, 
jež se v rozpuštěném parlamentu dělily o více než 190 z celkem 205 křesel, požaduje 
obnovení sněmovny reprezentantů z roku 1999 a mírová jednání s maoisty,

F. vzhledem k tomu, že setkání zástupců stran proběhlo v květnu v New Delhi, a vzhledem 
k tomu, že aliance sedmi stran se dohodla na tom, že jmenuje společný tým pro formální 
jednání, 

G. vzhledem k tomu, že nedávná mírová manifestace 30 000 lidí v Katmandu požadovala 
ukončení dlouhotrvajícího konfliktu, který přinesl okolo 12 000 mrtvých,

H. vzhledem k tomu, že Nepál patří k nejchudším a k nejméně rozvinutým zemím na světě, 
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kde  42 % obyvatel z celkových 23 milionů žije pod hranicí chudoby, 80 % žije ve 
venkovských oblastech a kde míra nezaměstnanosti dosahuje 47 %,

I. vzhledem k tomu, že v Nepálu trvale dochází k porušování lidských práv, jako je 
pronásledování čelních představitelů demokratických stran, věznění politických aktivistů 
a bojovníků za lidská práva, zatčení 140 novinářů během demonstrací na podporu 
demokracie a omezování svobody projevu odborářů,

J. vzhledem k tomu, že cenzura sdělovacích prostředků a hrubé porušování lidských práv, 
včetně mučení, věznění,  vysídlování, únosů a svévolného zabíjení, jehož se dopouštějí 
policejní složky, nepálská královská armáda a maoističtí povstalci, pokračuje a stovky 
politických aktivistů a bojovníků za lidská práva, novinářů a odborářů zůstávají 
uvězněny,

K. vzhledem k tomu, že Nepál vykazuje nejvyšší počet „zmizení“ ze všech zemí na světě a 
že beztrestnost je rozšířeným jevem; vzhledem k tomu, že nebezpečí humanitární krize se 
zvyšuje s rostoucím počtem osob vysídlených uvnitř země;

L. vzhledem k tomu, že základní práva dětí jsou běžně porušována všemi stranami 
zapojenými v konfliktu,

M. vzhledem k tomu, že Evropská unie odsoudila maoistické povstalce za to, že používají 
děti jako vojáky,

1. vítá vyhlášení klidu zbraní CPN (-M) a první kroky, které učinila aliance sedmi stran 
k započetí politického procesu vedoucího k vyřešení ozbrojeného konfliktu; žádá 
neomezené prodloužení klidu zbraní maoistů a požaduje, aby král Gyanendra rovněž 
vyhlásil klid zbraní a účastnil se do konstruktivních rozhovorů s politickými skupinami a 
zapojil také maoistické povstalce s cílem obnovit v Nepálu demokratický proces;

2. naléhavě žádá nepálské orgány o opatření v souvislosti s nadcházející návštěvou 
evropské trojky, žádá je o spolupráci při těchto setkáních, aby mohla proběhnout plodná 
diskuse s cílem podpořit mírový proces a obnovu demokracie za pomoci a podpory 
mezinárodního společenství;

3. žádá krále Gyanendru, aby zaručil úplnou suverenitu parlamentních demokratických 
orgánů;

4. žádá mezinárodní společenství o zřízení tzv. kontaktní skupiny složené s hlavních 
partnerů Nepálu a mezinárodních organizací (EU, USA, Indie a OSN), aby byl vůči 
Nepálu zajištěn koordinovaný mezinárodní postup; navrhuje, aby Evropský parlament 
jmenoval zvláštního zpravodaje, který by sledoval situaci;

5. vítá iniciativu OSN umístit v Nepálu zvláštního zpravodaje a úřad pro lidská práva, který 
by bedlivě sledoval situaci v oblasti lidských práv;
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6. žádá následné kroky, které by v návaznosti na mezinárodní konferenci v Londýně v roce 
2002  byly organizovány kontaktní skupinou klíčových partnerů, jež by stanovila zásady 
a hodnoty, jimiž je třeba podpořit mírový proces v Nepálu, a jež by spojila všechny 
hlavní účastníky z mezinárodního společenství a také krále Gyanendru, maoistické 
povstalecké skupiny a hlavní politické strany;

7. vyzývá Radu a členské státy, aby nadále pozastavily vojenskou pomoc, a žádá, aby byla 
veškerá pomoc Nepálu monitorována, aby byly zavedeny uvážlivé sankce k udržení 
nátlaku vyvíjeného na královskou vládu s cílem přimět ji k obnovení demokratického 
zřízení a aby byly využity všechny cesty k mírovým rozhovorům;

8. žádá Komisi a správu členských států, aby důkladně prozkoumaly veškerou rozvojovou 
pomoc Nepálu a aby zajistily, že slouží původnímu účelu, tedy ke zmírnění chudoby, a že 
řeší základní příčiny konfliktu v této zemi; 

9. bere na vědomí, že v dubnu roku 2004 se mají konat komunální volby; naléhá na to, aby 
byly zároveň uspořádány parlamentní volby; žádá, aby Evropská unie vyslala misi ke 
sledování průběhu těchto voleb; naléhá, aby se všechny politické strany mohly těchto 
voleb plně zúčastnit;

10. důrazně odsuzuje násilí ve všech podobách, páchané všemi stranami a naléhá na 
nepálskou královskou armádu, aby byla vždy zdrženlivá; zdůrazňuje, že základní lidská 
práva a svobody musí být v Nepálu podpořeny, a tudíž žádá, aby král i maoisté podepsali 
dohody o lidských právech s cílem omezit jejich porušování;

11. bere na vědomí propuštění některých politických vězňů, ale je nadále hluboce 
znepokojen tím, že další přední političtí představitelé, studenti a bojovníci za lidská práva 
zůstávají uvězněni;

12. zdůrazňuje, že jakékoli omezení svobody sdělovacích prostředků je třeba okamžitě zrušit 
a že všichni zadržovaní političtí vězni by měli být propuštěni nebo obviněni; 

13. žádá krále, aby zajistil rehabilitaci 30 000 obyvatel Kapilvastu, kteří byli násilným 
konfliktem vysídleni;

14. opět důarzně vyzývá nepálskou vládu, aby  obnovila fungování Úřadu pro péči o tibetské 
uprchlíky (TRWO) v Katmandu a aby umožnila zastupujícímu úřadu dalajlámy opět 
poskytovat pomoc tibetským uprchlíkům ve funkci partnera UNHCR;

15. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal Radě, Komisi, králi Gyanenrovi, 
vládám Indie a dalších členských států Jihoasijského sdružení pro regionální spolupráci 
(SAARC), Vysokému komisaři pro lidská práva OSN a generálnímu tajemníkovi OSN.


